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GAFFER–TAPE allcolor ist ein international renommierter Anbieter von hoch-
wertigen Gaffer–Tapes, die speziell auf die Bedürfnisse der Show- und Event-
branche sowie der Filmindustrie zugeschnitten sind. Wir bieten den Fachkräf-
ten der Veranstaltungs- und Unterhaltungsindustrie professionelle Lösungen 
für deren umfangreiche Anforderungen.

Unsere Marke steht für Qualität, Zuverlässigkeit und Professionalität. Ob bei 
Live-Veranstaltungen, Bühnenaufführungen oder Filmproduktionen – unse-
re Produkte ermöglichen es Fachleuten, ihre kreativen Visionen umzusetzen  
und gleichzeitig auf eine zuverlässige Befestigung und Markierung vertrauen 
zu können.

Entdecke die Welt von GAFFER–TAPE allcolor und lass dich von unserer he-
rausragenden Produktqualität, unserem hervorragenden Kundenservice und 
unserem Engagement für die Veranstaltungs- und Filmbranche überzeugen. 

Step into the Spotlight. It's Showtime, with GAFFER–TAPE allcolor.

GAFFER–TAPE allcolor is an internationally renowned supplier of high-qua-
lity gaffer tapes that are specially tailored to the needs of the show and event 
industry as well as the film industry. We offer professionals in the event and 
entertainment industry professional solutions for their extensive requirements.

Our brand stands for quality, reliability and professionalism. Whether for live 
events, stage performances or film productions, our products enable profes-
sionals to realize their creative visions while having confidence in reliable fas-
tening and marking.

Discover the world of GAFFER–TAPE allcolor and let us convince you of our 
outstanding product quality, our excellent customer service and our commit-
ment to the event and film industry.

Step into the Spotlight. It's showtime, with GAFFER–TAPE allcolor.

Das Gaffer-Erlebnis
The Gaffer-Experience

www.gaffer-tape.de
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Die Sorte 655 ist ein hochqualitatives und wasserdichtes 
Gaffer-Tape. Es klebt stark, ist leicht zu verlegen und trotz-
dem lässt es sich rückstandsfrei von den meisten Unter-
gründen nach bis zu 30 Tagen entfernen. Die Sorte 655 hat 
eine matte Oberfläche um Lichtreflexionen zu vermeiden. 
Es lässt sich leicht abreißen und ist dicht gegen Staub 
und Schmutz. Es ist dünn und trotzdem stark genug, um  
sogar die ungleichmäßigsten Oberflächen zu verbinden  
und abzudichten.

Gaffer-Tape Expert-Line findet hauptsächlich im Show-
business, auf Veranstaltungen, in Hotels, auf Messen usw. 
seine Anwendung. Schwere Gegenstände sichern, Licht-
effekte entwerfen, Beschriften, Bündeln, Bodenmarkier- 
ungen, Aufbringen von Diffusionsfolien sind einige Anwen-
dungsmöglichkeiten.

Type 655 is a high quality waterproof Gaffer-Tape. It has a 
high adhesion. You can remove it without any residue of 
many surfaces up to 30 days. It is made of a high quality 
cloth, which has a matt surface. It is the ideal tape whe-
rever non-reflective surface is needed. It is also dust proof 
and it is easy to handle – it is perfect for use on stage.

Gaffer-Tape Expert-Line finds applications in the show 
business, arrangements, in hotels, on exhibitions etc.  
Furthermore you can secure strong objects, design light  
effects, inscriptions bundle and for ground markings.

Gaffer-Tape Expert-Line MATT  Gaffer-Tape Expert-Line MATT  

SORTE 655 TYPE 655

Technische Daten

Träger Vinyl-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 320 µ 

Dehnung bis Bruch 6 %

Klebkraft auf Stahl 2,75 N/cm

Zugfestigkeit 98 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 90° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe rot, schwarz, weiß, grau, braun, 
dunkelgrün, dunkelblau, gelb

Länge 50 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 48

Rollen pro Karton 24

Packaging

Roll width mm 48

Rolls per carton 24

Technical Data

Backing vinyl-coated cloth

Total thickness 320 µ 

Elongation at break 6 %

Adhesion on steel 2,75 N/cm

Tensile strength 98 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 90° C

Core diameter 76 mm

Colour red, black, white, grey, brown 
darkgreen, darkblue, yellow

Length 50 m

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

braun
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darkblue

rot

red
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Die Sorte 691 ist ein hochqualitatives PE-beschichtetes  
Gewebeklebeband mit einer hohen Anfangshaftung. Das 
Klebeband ist hochreißfest. Die Sorte 691 hat eine matte  
Oberfläche um Lichtreflexionen zu vermeiden. Es ist  
wasserfest, klebt sehr gut auf rauen und unebenen Unter-
gründen und ist leicht per Hand abreißbar. Nach bis zu  
14 Tagen ist es von den meisten Untergründen rückstands-
frei entfernbar.

Die Sorte 691 ist ein hochwertiges Gewebeklebeband 
für den Einsatz in der Showindustrie, auf Messen, in  
Hotels und Veranstaltungen. Es wird hauptsächlich für das  
Fixieren von Kabeln und Teppichen auf dem Boden sowie 
für verschiedene Markierungen verwendet.

Type 691 is made of a polyethylen-coated cloth. It is wa-
terproof, sticks well on rough and irregular surfaces and 
it is easy to tear by hand. The tape has a good adhesion. 
The Gaffer Tape has a matt surface – so it is the solution 
for application problems whenever a non glossy and non  
reflective surface is of importance. You can remove it  
without any residue of many surfaces up to 14 days.

Type 691 is used especially for on stage and back stage  
jobs in the theatre, opera etc. It is also used for temporarily 
fixing of cables on carpets etc. and for marking floors.

Gaffer-Tape MATT  Gaffer-Tape MATT  

SORTE 691 TYPE 691

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 300 µ 

Dehnung bis Bruch 13 %

Klebkraft auf Stahl 3 N/cm

Zugfestigkeit 65 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, silber, schwarz

Länge 50 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50 75 schwarz 100 schwarz

Rollen pro Karton 24 12 12

Packaging

Roll width mm 50 75 black 100 black

Rolls per carton 24 12 12

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 300 µ 

Elongation at break 13 %

Adhesion on steel 3 N/cm

Tensile strength 65 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour white, silver, black

Length 50 m

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

schwarz

black

silber

silver

weiß

white

PROQUALITY
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Die Sorte 697 ist ein mattes Gewebeband und eine preis-
werte Alternative zur Sorte 691. Es ist wasserfest, klebt gut 
auf den verschiedensten Untergründen und ist leicht per 
Hand abreißbar.

Die Sorte 697 ist ein Gewebeklebeband für den Einsatz in 
der Showindustrie, auf Messen, in Hotels und Veranstaltun-
gen. Es wird hauptsächlich für das Fixieren von Kabeln und 
Teppichen auf dem Boden sowie für verschiedene Markie-
rungen verwendet.

Type 697 is a matt cloth tape and an inexpensive alter- 
native to type 691. It is water resistant, sticks good on  
different surfaces and it is easy to tear by hand.

It is used especially for on stage and back stage jobs in the 
theatre, opera etc. It is also used for temporarily fixing of 
cables on carpets etc. and for marking floors. 

Gaffer-Tape MATT  Gaffer-Tape MATT  

SORTE 697 TYPE 697

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 300 µ

Dehnung bis Bruch 11,5 %

Klebkraft auf Stahl 3,2 N/cm

Zugfestigkeit 60 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit Bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, silber, rot, schwarz

Länge 50 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 24

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 24

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 300 µ 

Elongation at break 11,5 %

Adhesion on steel 3,2 N/cm

Tensile strength 60 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour white, silver, red, black

Length 50 m

rot

red

schwarz

black

silber

silver

weiß

white

BEST

SELLER
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Die Sorte 690 ist ein hochqualitatives PE-beschichtetes 
Gewebeklebeband mit einer sehr hohen Anfangshaftung. 
Durch die spezielle Kleberbeschichtung ist dieses Gaffer- 
Tape speziell für den Außenbereich ideal. Es ist durch  
seinen speziellen Kautschukkleber bis zu 14 Tage UV- 
beständig und lässt sich auch nach mehreren Tagen 
von vielen Untergründen rückstandsfrei entfernen. Das  
Klebeband ist reißfest, wasserdicht und sehr strapazier- 
fähig. Kurz ein idealer Helfer für die Showindustrie.

Die Sorte 690 dient als Langzeit-Gewebeklebeband für  
innen und außen. Es besitzt sehr gute Klebeeigenschaften 
auf Holz, Teppichen, Kunststoff und Aluminium. Es ist UV-
beständig und lässt sich rückstandsfrei von vielen Unter-
gründen entfernen.

Type 690 is a high-quality PE-coated cloth tape with very 
high tack. Due to its special coating with a natural rubber 
adhesive, this Gaffer tape is ideal for outdoor use. It sticks 
on almost any kind of surface and can be removed without 
leaving any residues – even after days. It is up to 14 days  
UV-resistant, waterproof and very hard-wearing.

Type 690 serves as cloth tape for long-term use in- and 
outdoors. It offers very good adhesive features for use 
with wood, carpets, plastics and aluminium. It is resistant 
against UV-light and can be removed from many kind of 
surfaces without leaving any residues. 

Gaffer-Tape  Gaffer-Tape

SORTE 690 TYPE 690

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 300 µ 

Dehnung bis Bruch 12 %

Klebkraft auf Stahl 2,74 N/cm

Zugfestigkeit 58,8 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 40° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, silber, schwarz

Länge 50 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50 75 silber, schwarz 100 schwarz

Rollen pro Karton 24 12 12

Packaging

Roll width mm 50 75 silver, black 100 black

Rolls per carton 24 12 12

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 300 µ 

Elongation at break 12 %

Adhesion on steel 2,74 N/cm

Tensile strength 58,8 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 40° C

Core diameter 76 mm

Colour white, silver, black

Length 50 m

Other roll widths available on request.Andere Bandbreiten auf Anfrage.

schwarz

black

silber

silver

weiß

white

PROQUALITY
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Die Sorte 695 ist ein hochwertiges Gewebeklebeband. Es 
besteht aus einem PE-beschichtetem Gewebe und hat 
eine hochwertige Kleberbeschichtung. Die Sorte 695 hat 
eine glänzende Oberfläche und ist in 14 Farben erhältlich. 
Nach bis zu 4 Tagen ist es von den meisten Untergründen 
rückstandsfrei entfernbar. 

Die Sorte 695 kann für die verschiedensten Zwecke ver-
wendet werden. Ein zuverlässiger Helfer auf Messen,  
Veranstaltungen, Shows, etc. Es haftet sehr gut auf Putz, 
Stein, Teppichen und Kunststoff. 

Type 695 is a high-quality cloth tape. It consists of a PE-
coated cloth with a high-quality adhesive. Type 695 has a 
glossy surface and is available in 14 colours. You can remove 
it without any residue of many surfaces up to 4 days.

Type 695 is a multi-purpose tape. The tape is a reliable  
helper on exhibitions, arrangements, shows, etc. It ad- 
heres excellently on plaster, stone, carpets and plastics.

Stage-Tape Stage-Tape

SORTE 695 TYPE 695

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 260 µ 

Dehnung bis Bruch 12 %

Klebkraft auf Stahl 3,9 N/cm

Zugfestigkeit 58,8 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 40° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe gelb, rot, orange, hellblau, 
dunkelblau, hellgrün, beige, 
dunkelgrün, olivgrün, schwarz, 
violett, braun, silber, weiß

Länge 50 m

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 260 µ 

Elongation at break 12 %

Adhesion on steel 3,9 N/cm

Tensile strength 58,8 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 40° C

Core diameter 76 mm

Colour yellow, red, orange, darkblue, 
lightblue, darkgreen, beige, 
lightgreen, olivgreen, black, 
violet, brown, silver, white

Length 50 m

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50 75 silber, schwarz 100 silber, schwarz

Rollen pro Karton 24 12 12

Packaging

Roll width mm 50 75 silver, black 100 silver, black

Rolls per carton 24 12 12
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Die Sorte 401 ist ein PE-beschichtetes Gewebeband mit 
einer sehr hohen Anfangshaftung und Klebkraft. Es ist 
wasserfest und klebt sehr gut auf rauen und unebenen 
Untergründen.

Die Sorte 401 ist ein sehr preiswertes Gewebeband, dass 
für die verschiedensten Zwecke eingesetzt werden kann. 
Es wird hauptsächlich zum kurzfristigen Abkleben auf 
Messen und Veranstaltungen eingesetzt. Andere Einsatz-
zwecke sind Verpacken, Bündeln, Abdeckarbeiten, Repara-
turarbeiten an Planen  etc.

Type 401 is a PE-coated cloth tape with a very high tack 
and adhesion. It is water resistant und sticks very well on 
rough and uneven surfaces.

Type 401 is an inexpensive cloth tape, which can be used 
für many different purposes. It is mainly used for short time 
fixing at exhibitions and events. Other purposes are pa-
cking, bundling, covering works, repairing of tarpaulins etc.

Profi+  Gewebeband Pro+  Cloth-Tape

SORTE 401 TYPE 401

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 200 µ 

Dehnung bis Bruch 12,5 %

Klebkraft auf Stahl 3,92 N/cm

Zugfestigkeit 47 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 40° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, silber, schwarz

Länge 50 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 24

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 24

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 200 µ 

Elongation at break 12,5 %

Adhesion on steel 3,92 N/cm

Tensile strength 47 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 40° C

Core diameter 76 mm

Colour white, silver, black 

Length 50 m
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Profi-Allzweckband Sorte 402 besteht aus einem strapa-
zierfähigen, wasserdichten und kunststoffbeschichteten 
Gewebe, einseitig klebend. Es hat eine sehr hohe Anfangs-
haftung und Klebkraft. Beständig gegen Wasser, Öl, me-
chanische Beschädigungen und viele chemische Einflüsse.

Dieses Band kann für alle denkbaren Zwecke eingesetzt 
werden. Ihr zuverlässiger Helfer für Abdeckarbeiten, Repa-
raturarbeiten an Schläuchen und Rohren etc. Reparieren 
von Löchern und Rissen in Planen, Markisen, Segeln etc. 
wasserdichtes Versiegeln von Behältern, sicheres Verpa-
cken von Transportgütern.

Pro All-Purpose Tape Type 402 consists of a heavy duty, 
waterproof and plastics coated fabric, which is adhesive 
on one side. It has a very high adhesion. Resistant against  
water, oil, mechanical damage and many chemical influ-
ences.

This tape can be used for any kind of application. Your solid 
assistant for covering work sandblasting, repairing of tubes 
and pipes etc., repairing of cracks and wholes in tarpau-
lin, awnings, sails, etc., sealing of containers to make them  
waterproof, to secure packaging of goods in transport. 

Profi-Allzweckband  Pro All-Purpose-Tape

SORTE 402 TYPE 402

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 165 µ 

Dehnung bis Bruch 30 %

Klebkraft auf Stahl 8 N/cm

Zugfestigkeit 30 N/cm

Klebstoff Synthetischer Kautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 75° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, silber, schwarz

Länge 50 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 38 silber 48

Rollen pro Karton 32 24

Packaging

Roll width mm 38 silver 48

Rolls per carton 32 24

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 165 µ 

Elongation at break 30 %

Adhesion on steel 8 N/cm

Tensile strength 30 N/cm

Adhesive synthetic rubber

Temperature resistance up to 75° C

Core diameter 76 mm

Colour white, silver, black

Length 50 m
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Die Sorte 654 ist ein hochqualitatives und wasserdichtes 
Gaffer-Tape. Es klebt stark, ist leicht zu verlegen und trotz-
dem lässt es sich rückstandsfrei von den meisten Unter-
gründen nach bis zu 30 Tagen entfernen. Die Sorte 654 hat 
eine matte Oberfläche um Lichtreflexionen zu vermeiden. 
Es lässt sich leicht abreißen und ist dicht gegen Staub und 
Schmutz. Es ist dünn und trotzdem stark genug, um so-
gar die ungleichmäßigsten Oberflächen zu verbinden und 
abzudichten. Das Klebeband ist fluoreszierend und somit 
unter UV-Licht auch im Dunkeln sichtbar.

Die Sorte 654 wird als Warn- und Markierungsband auf 
Veranstaltungen, in Lagerhallen etc. eingesetzt. Ebenso 
wird es für Spezialeffekte mit UV-Licht und die verschie-
densten Dekorationen eingesetzt.

Type 654 is a high quality waterproof Gaffer-Tape. It has a 
high adhesion. You can remove it without any residue of 
many surfaces up to 30 days. It is made of a high quality 
cloth, which has a matt surface. It is the ideal tape whe-
rever non-reflective surface is needed. It is also dust proof 
and it is easy to handle – it is perfect for use on stage. The 
tape is fluorescent and therefore also visible with uv-light 
in the dark.

Type 654 is used as warning and marking tape on events, 
in warehouses etc. Also it is used for special effetcs with uv-
light and many different decorations.

Neon-Gaffer-Tape Expert-Line MATT Neon-Gaffer-Tape Expert-Line MATT

SORTE 654 TYPE 654

Technische Daten

Träger Vinyl-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 320 µ 

Dehnung bis Bruch 6 %

Klebkraft auf Stahl 2,75 N/cm

Zugfestigkeit 98 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 90° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe neon-gelb, neon-grün,  
neon-blau, neon-orange,  
neon-pink

Länge 25 m

Technical Data

Backing vinyl-coated cloth

Total thickness 320 µ 

Elongation at break 6 %

Adhesion on steel 2,75 N/cm

Tensile strength 98 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 90° C

Core diameter 76 mm

Colour neon-yellow, neon-green,  
neon-blue, neon-orange,  
neon-pink

Length 25 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 19 48

Rollen pro Karton 48 24

Packaging

Roll width mm 19 48

Rolls per carton 48 24
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Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.
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Die Sorte 649 ist ein hochwertiges PE-beschichtetes  
Gewebeband mit einer sehr hohen Anfangshaftung. Es ist 
wasserfest, klebt sehr gut auf rauen und unebenen Unter-
gründen und ist leicht per Hand abreißbar. Nach bis zu 7 
Tagen ist es von den meisten Untergründen rückstands-
frei entfernbar. Das Klebeband ist fluoreszierend und somit 
unter UV-Licht auch im Dunkeln sichtbar. 

Die Sorte 649 wird als Warn- und Markierungsband auf  
Veranstaltungen, in Lagerhallen etc. eingesetzt. Ebenso 
wird es für Spezialeffekte mit UV-Licht und die verschie-
densten Dekorationen genützt.

Type 649 is a high-quality PE-coated cloth tape with a very 
high tack. It is water proof, sticks well on rough and irregu-
lar surfaces and it is easy to tear by hand. You can remove 
it without any residue of many surfaces up to 7 days. The 
tape is fluorescent and therefore also visible with uv-light 
in the dark.

Type 649 is used as warning and marking tape on events, 
in warehouses etc. Also it is used for special effetcs with  
uv-light and many different decorations.

Neon-Gewebeband Neon-Cloth-Tape

SORTE 649 TYPE 649

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 300 µ 

Dehnung bis Bruch 12 %

Klebkraft auf Stahl 3,14 N/cm

Zugfestigkeit 58,8 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 40° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe neon-grün, neon-gelb,  
neon-orange, neon-pink

Länge 25 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 19 50

Rollen pro Karton 64 24

Packaging

Roll width mm 19 50

Rolls per carton 64 24

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 300 µ 

Elongation at break 12 %

Adhesion on steel 3,14 N/cm

Tensile strength 58,8 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 40° C

Core diameter 76 mm

Colour neon-green, neon-yellow, 
neon-orange, neon-pink

Length 25 m

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

PRO

QUALITY
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Die Sorte 658 ist ein hochqualitatives PE-beschichtetes  
Gewebeklebeband mit einer hohen Anfangshaftung. Das 
Klebeband ist hochreißfest. Die Sorte 658 hat eine matte 
Oberfläche um Lichtreflexionen zu vermeiden. Es ist was-
serfest, klebt sehr gut auf rauen und unebenen Unter-
gründen und ist leicht per Hand abreißbar. Nach bis zu 14  
Tagen ist es von den meisten Untergründen rückstandsfrei 
entfernbar.

Das Chroma Key Tape ist ein hochwertiges Gewebeband 
für den speziellen Einsatz in der Show- und Filmbranche, 
bei Dreharbeiten mit VFX-Aufwand. Es wird hauptsächlich 
für das Fixieren von Green- und Bluescreens, sowie weitere 
Chroma Keying Arbeiten verwendet.

Type 658 is made of a polyethylen-coated cloth tape. It is 
waterproof, sticks well on rough and irregular surfaces and 
it is easy to tear by hand. The tape has a good adhesion. 
The Gaffer Tape has a matt surface – so it is the solution for 
application problems whenever a non glossy and non ref-
lective surface is of importance. You can remove it without 
any residue of many surfaces up to 14 days.

Chroma Key Tape is a high quality gaffer tape for special 
use in the show and film industry, for shooting with VFX 
effort. It is mainly used for fixing green and blue screens, as 
well as other chroma keying work.

Chroma Key Gaffer Chroma Key Gaffer

SORTE 658 TYPE 658

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 300 µ 

Dehnung bis Bruch 11,5 %

Klebkraft auf Stahl 3,2 N/cm

Zugfestigkeit 55 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 60 °C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe blau, grün

Länge 25 m

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 300 µ 

Elongation at break 11,5 %

Adhesion on steel 3,2 N/cm

Tensile strength 55 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 60 °C

Core diameter 76 mm

Colour blue, green

Length 25 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 24

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 24
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Die Sorte 669 besteht aus einem Zellwollgewebe-Träger, 
der einseitig mit einem Kautschukkleber beschichtet ist. 
Das Klebeband hat eine extrem hohe Soforthaftung und 
ist sehr reißfest.

Die Sorte 669 wird als Reparaturband für alle möglichen 
Stoffe wie z. B. Molton, Leinen, etc. eingesetzt. Außerdem 
wird es zum Verpacken, Bündeln oder zum Fixieren von 
Verbänden und Stoffen verwendet.

Type 669 consists of a rayon staple cloth carrier which is 
one sided coated with a natural rubber glue. The tape has a 
very high instant adhesion and can‘t be torn.

Type 669 is used as repairing tape for many different  
fabrics, like stage cloth, linen, etc. Besides it is used for  
packing, bandle or fixing of dressings and fabrics.

Textilklebeband Textil-Tape

SORTE 669 TYPE 669

Technische Daten

Träger Zellwollgewebe

Gesamtdicke 260 µ 

Klebkraft auf Stahl 11,6 N/cm

Klebstoff Synthetischer Kautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 70° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, schwarz

Länge 50 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 30

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 30

Technical Data

Backing rayon staple cloth

Total thickness 260 µ 

Adhesion on steel 11,6 N/cm

Adhesive synthetic rubber

Temperature resistance up to 70° C

Core diameter 76 mm

Colour white, black

Length 50 m
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Die Sorte 551 besteht aus einer gerillten Weich-PVC-Folie 
die einseitig mit einem stark klebendem Naturkautschuk-
kleber beschichtet ist. Durch die Rillung kann man dieses 
Band einfach und gerade abreißen. Es ist UV-beständig 
und nach bis zu 14 Tagen von den meisten Untergründen 
rückstandsfrei entfernbar. 

Die Sorte 551 wird als Beschriftungsband eingesetzt. 
Es klebt auf fast allen Untergründen, wie z. B. Traversen, 
Mischpulten, etc. hervorragend, und kann auch nach län-
gerer Zeit rückstandsfrei entfernt werden.

Type 551 consists of a grooved LD-PVC-foil which is one  
sided coated with a high adhesion natural rubber glue.  
Because of the groove you can tear it easy and straight. It is 
UV-resistant and you can remove it without any residue of 
many surfaces up to 14 days.

Type 551 is used as inscriptiontape. It sticks on nearly all  
surfaces very good and can be removed with no residue.

Beschriftungsband Inscription-Tape

SORTE 551 TYPE 551

Technische Daten

Träger Weich-PVC-Folie

Gesamtdicke 140 µ 

Dehnung bis Bruch 100 %

Klebkraft auf Stahl 1,4 N/cm

Zugfestigkeit 12 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 80° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, gelb

Länge 33 m

Technical Data

Backing LD-PVC-foil

Total thickness 140 µ 

Elongation at break 100 %

Adhesion on steel 1,4 N/cm

Tensile strength 12 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 80° C

Core diameter 76 mm

Colour white, yellow 

Length 33 m

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 19

Rollen pro Karton 96

Packaging

Roll width mm 19

Rolls per carton 96
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Die Sorte 668 ist ein unbeschichtetes Viskosetextilband 
mit Kautschukkleber. Es ist leicht per Hand abzureißen 
und sehr gut beschriftbar. Es ist selbst nach längerer Zeit 
rückstandsfrei von den meisten Untergründen entfernbar.

Die Sorte 668 wird als Beschriftungsband eingesetzt. 
Es klebt auf fast allen Untergründen, wie z. B. Traversen, 
Mischpulten, etc. hervorragend, und kann auch nach län-
gerer Zeit rückstandsfrei entfernt werden.

Type 668 is a uncoated rayon clothtape with a rubber glue. 
It is easy to tear off by hand and can be marked very good. 
You can remove it with leaving no residues even after lon-
ger times.

Type 668 is used as inscriptiontape. It sticks on nearly all 
surfaces very good and can be removed with no residue.

Beschriftungsband Inscription-Tape

SORTE 668 TYPE 668

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 19

Rollen pro Karton 48

Packaging

Roll width mm 19

Rolls per carton 48

Technische Daten

Träger unbeschichtetes  
Viskosegewebe

Gesamtdicke 240 µ 

Dehnung bis Bruch 15 %

Klebkraft auf Stahl 3 N/cm

Zugfestigkeit 80 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 70° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß

Länge 50 m

Technical Data

Backing uncoated  
rayon cloth

Total thickness 240 µ 

Elongation at break 15 %

Adhesion on steel 3 N/cm

Tensile strength 80 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 70° C

Core diameter 76 mm

Colour white

Length 50 m
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Die Sorte 590 besteht aus einer zähen, reißfesten Weich-
PVC-Folie, die einseitig mit einem sehr aggressiven, alter-
ungsbeständigen Naturkautschukkleber beschichtet ist. 
Die Sorte 590 ist wasserdicht, kältefest und beständig ge-
gen Feuchtigkeit, Öle, Laugen, Säuren und vielen anderen 
Chemikalien. Es hat eine VDE-Zulassung und ist flamm-
hemmend.

Die Sorte 590 wird zum Bündeln, Reparieren und Kenn-
zeichnen von Kabeln und zum Fixieren von Kabeln und 
anderen Materialien an Traversen, Bühnen etc. eingesetzt.

Type 590 consists of a tough and tear proof LD-PVC-foil, on 
one side coated with an aggressive, ageing resistant natu-
ral rubber adhesive. Type 590 is waterproof and resistant to 
cold, moisture, oils, bases, acids and many other chemicals. 
It has a VDE-permission and is flame retardant.

Type 590 is used for bundling, repairing and marking of  
cables as well as for fixing of cables and other materials on 
trusses, stages, etc.

Weich-PVC-Isolierband Zumbelband PVC-Insulation-Tape

SORTE 590 TYPE 590

Technische Daten

Träger Weich-PVC-Folie

Gesamtdicke 150 µ 

Dehnung bis Bruch 150 %

Klebkraft auf Stahl 1,75 N/cm

Zugfestigkeit 17,7 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 90° C

Kerndurchmesser 32 mm

Durchschlagsfestigkeit 6000 V

Farbe blau, braun, gelb, grau, grün, 
orange, rot, schwarz, weiß, 
violett

Länge 25 m

Technical Data

Backing LD-PVC-foil

Total thickness 150 µ 

Elongation at break 150 %

Adhesion on steel 1,75 N/cm

Tensile strength 17,7 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 90° C

Core diameter 32 mm

Dielectric strength 6000 V

Colour blue, brown, yellow, green, 
grey, orange, red, black,  
white, violet

Length 25 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 19 50  
schwarz

19 mm x 10 m 
Regenbogenpack

Rollen pro Karton 120 48 200 Bänder = 
20 Türme

Packaging

Roll width mm 19 50  
black

19 mm x 10 m 
rainbowtower

Rolls per carton 120 48 200 tapes =  
20 towers

P
ro

d
u

kt
m

u
st

er
, P

ro
d

u
ct

 s
a

m
p

le

braun

brown

schwarz

black

blau

blue

rot

red

violett

violet

orange

orange

grün

green

grau

grey

gelb

yellow

weiß

white

PROQUALITY
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Die Sorte 810 besteht aus einer in Längs- und Querrich-
tung schlag- und reißfesten, äußerst zähen Polypropylen-
folie, die mit einem aggressiven Acrylkleber von hoher 
Alterungsbeständigkeit beschichtet ist. Die Sorte 810 ist 
wasserdicht und beständig gegen Feuchtigkeit, verdünnte 
Laugen und Säuren und viele andere Chemikalien.

Die Sorte 810 ist ein preisgünstiges Verpackungsklebe-
band. Es klebt hervorragend auf allen Kartonoberflächen.

Type 810 consists of an extremely hard-wearing PP foil, 
that is length- and crosswise tear- and impact proof, coated 
with an aggressive acrylic adhesive of best ageing resistan-
ce. Type 810 is waterproof and resistant against moisture, 
thinned bases and acids, and many other chemicals.

Type 810 is a value for money packaging tape. It adheres 
excellently to any kind of carton surface.

Packband Polypropylen Packaging-Tape Polypropylene

SORTE 810 TYPE 810

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 48

Rollen pro Karton 36

Packaging

Roll width mm 48

Rolls per carton 36

Technische Daten

Träger Polypropylenfolie

Trägerdicke 23 µ

Gesamtdicke 38 µ 

Dehnung bis Bruch 80 %

Klebkraft auf Stahl 1,6 N/cm

Zugfestigkeit 20 N/cm

Klebstoff Acrylat

Temperaturbeständigkeit bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe transparent, braun

Länge 66 m

Technical Data

Backing uncoated rayon cloth

Carrier thickness 23 µ

Total thickness 38 µ 

Elongation at break 80 %

Adhesion on steel 1,6 N/cm

Tensile strength 20 N/cm

Adhesive acrylic

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour transparent, brown

Length 66 m

transparent

transparent

braun

brown
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Die Sorte 820 besteht aus einer glatten, reiß- und ein-
reißfesten Hart-PVC-Folie, schmiegsam und zäh in Längs- 
und Querrichtung, die einseitig mit einem aggressiven, 
auch bei niedrigen Temperaturen gut haftenden Kleber  
beschichtet ist. Das Klebeband ist wasserdicht und bestän-
dig gegen Feuchtigkeit, verdünnte Laugen und Säuren.

Die Sorte 820 wird hauptsächlich als Verpackungsklebe-
band, aber auch vielseitig für technische Zwecke einge-
setzt. Es klebt hervorragend auf allen Kartonoberflächen.

Type 820 consists of a smooth, tear proof HD-PVC-foil, that 
is length- and crosswise flexible and tough. It is coated one 
side with an aggressive glue, that adheres even at low tem-
perature. The tape is waterproof and resistant against mo-
isture, thinned bases and acids.

Type 820 is mainly used as packaging tape, but is also  
versatilely usable in technical applications. It adheres  
excellently on any kind of carton surface.

Packband PVC Packaging-Tape PVC

SORTE 820 TYPE 820
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transparent

transparent

braun

brown

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 36

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 36

Technische Daten

Träger Hart-PVC-Folie

Trägerdicke 32 µ

Gesamtdicke 52 µ 

Dehnung bis Bruch 90 %

Klebkraft auf Stahl 2 N/cm

Zugfestigkeit 35 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe transparent, braun

Länge 66 m

Technical Data

Backing HD-PVC-foil

Carrier thickness 32 µ

Total thickness 52 µ 

Elongation at break 90 %

Adhesion on steel 2 N/cm

Tensile strength 35 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour transparent, brown

Length 66 m

PROQUALITY
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Die Sorte 889 ist eine bedruckte Version unseres PVC-
Packbands Sorte 820.

Die Sorte 889 wird zum Verpacken von leicht zerbrechli-
cher und besonders sensibler Ware eingesetzt.

Type 889 is a printed version of our PVC packaging-tape 
type 820.

Type 889 is used for packing of slightly fragile and very 
sensitive goods.

Packband PVC Vorsicht Glas Packaging-Tape Do not drop PVC

SORTE 889 TYPE 889

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 36

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 36
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Technische Daten

Träger Hart-PVC-Folie

Trägerdicke 32 µ

Gesamtdicke 52 µ 

Dehnung bis Bruch 90 %

Klebkraft auf Stahl 2 N/cm

Zugfestigkeit 35 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe rot

Länge 66 m

Technical Data

Backing HD-PVC-foil

Carrier thickness 32 µ

Total thickness 52 µ 

Elongation at break 90 %

Adhesion on steel 2 N/cm

Tensile strength 35 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour red

Length 66 m

rot

red
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Die Sorte 670 ist ein mattes Weich-PVC-Klebeband mit 
mittlerer Klebkraft und Reißfestigkeit. Nach bis zu 7  
Tagen ist es von den meisten Untergründen rückstandsfrei 
entfernbar. 

Die Sorte 670 wird speziell für die Verklebung von Tanz- 
und Ballettböden verwendet.

Type 670 is a matt soft PVC-Tape with medium adhesive 
strength and tear resistance. You can remove it without 
any residue of many surfaces up to 7 days.

The tape is specially used for fixing dancefloors and bal-
lettfloors.

Tanzboden-PVC-Klebeband Dancefloor-PVC-Tape

SORTE 670 TYPE 670

Technische Daten

Träger Weich-PVC-Folie

Gesamtdicke 150 µ 

Dehnung bis Bruch 150 %

Klebkraft auf Stahl 1,4 N/cm

Zugfestigkeit 15,7 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe transparent, weiß,  
grau, schwarz

Länge 33 m

Technical Data

Backing LD-PVC-foil

Total thickness 150 µ 

Elongation at break 150 %

Adhesion on steel 1,4 N/cm

Tensile strength 15,7 N/cm

Adhesive natural rubber

Core diameter 76 mm

Colour transparent, white,  
grey, black

Length 33 m

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50 100 schwarz

Rollen pro Karton 36 18

Packaging

Roll width mm 50 100 black

Rolls per carton 36 18

schwarz

black

grau

grey

transparent

transparent

weiß

white
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PROQUALITY
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Die Sorte 215 besteht aus einem reißfesten, modifizierten 
Baumwollgewebe und ist mit einem sehr stark klebenden 
synthetischen Kautschukkleber beidseitig beschichtet. 
Der hochwertige Kleber ist weitgehend weichmacherbe-
ständig.

Die Sorte 215 wird vorwiegend zum Verlegen von Boden-
belägen verwendet. Speziell geeignet für PVC-Beläge mit 
stark weichmacherbeständigen Schaumrücken und zur 
Display-Montage.

Type 215 consists of a tear proof, modified cotton cloth 
and is coated on both sides with a high adhesion synthetic  
rubber glue. The specification of the glue makes it plastici-
zer resistant to a large extent.

Type 215 is mainly used for floor covering. It is especially  
suitable for PVC-flooring with foam backs containing plas-
ticizers and for mounting of displays.

Teppichband Gewebe 
weichmacherbeständig

Cloth Carpet-Tape 
Plasticizer resistant

SORTE 215 zweiseitig klebend TYPE 215 double sided adhesive

Technische Daten

Träger Baumwollgewebe

Gesamtdicke 250 µ 

Dehnung bis Bruch 5 %

Klebkraft auf Stahl oben 
Klebkraft auf Stahl unten

10 N/cm
12 N/cm

Zugfestigkeit 25 N/cm

Klebstoff synthetischer Kautschuk 

Temperaturbeständigkeit bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe transparent

Länge 25 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 36

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 36

Technical Data

Backing cotton cloth

Total thickness 250 µ 

Elongation at break 5 %

Adhesion on steel upside 
Adhesion on steel downside

10 N/cm
12 N/cm

Tensile strength 25 N/cm

Adhesive synthetic rubber

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour transparent

Length 25 m

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

P
ro

d
u

kt
m

u
st

er
, P

ro
d

u
ct

 s
a

m
p

le

transparent

transparent
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Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

gelb

yellow
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Die Sorte 205 besteht aus einer Polypropylenfolie mit zwei 
unterschiedlich stark klebenden Seiten. Die obere Seite ist 
extrem stark klebend, damit die zu fixierenden Materialen 
festhalten. Die untere Seite hat eine mittlere Klebkraft und 
somit kann dieses Band nach bis zu 4 Tagen rückstandsfrei 
von vielen Untergründen entfernt werden.

Die Sorte 205 findet vorwiegend als Teppichverlegeband 
speziell im Messe- und Bühnenbau seine Anwendung. 

Type 205 is made of a polypropylenefoil with different  
adhesive strength on each side. Upside it has a very high 
adhesive strength so that all fixed materials stick very well. 
Downside it has a medium adhesive strength and because 
of that you can remove it with no residue of many surfaces 
up to 4 days.

Type 205 is mainly used for laying holding carpets on stage 
and on exhibitions.

Messe-Teppichband Folie Exhibition-Tape foil

SORTE 205 zweiseitig klebend TYPE 205 double sided adhesive

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 36

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 36

Technische Daten

Träger Polypropylenfolie

Gesamtdicke 150 µ 

Linerdicke 50 µ 

Dehnung bis Bruch 600 %

Klebkraft auf Stahl oben 
Klebkraft auf Stahl unten

14,8 N/cm 
1,5 N/cm

Zugfestigkeit 20 N/cm

Klebstoff oben 
Klebstoff unten

synthetischer Kautschuk 
Acrylat

Temperaturbeständigkeit bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe gelb

Länge 25 m

Technical Data

Backing polypropylenfoil

Total thickness 150 µ 

Liner thickness 50 µ 

Elongation at break 600 %

Adhesion on steel upside 
Adhesion on steel downside

14,8 N/cm 
1,5 N/cm

Tensile strength 20 N/cm

Adhesive upside 
Adhesive downside

synthetic rubber 
acrylic

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour yellow

Length 25 m

PROQUALITY
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transparent

transparent

Die Sorte 640 besteht aus einem beschichteten Baum-
wollgewebe mit zwei unterschiedlich stark klebenden Sei-
ten. Die obere Seite ist extrem stark klebend, damit die zu  
fixierenden Materialen festhalten. Die untere Seite hat eine 
mittlere Klebkraft und somit kann dieses Band nach bis zu 
10 Tagen rückstandsfrei von vielen Untergründen entfernt 
werden.

Die Sorte 640 wird als Teppichverlegeband bei Messen, 
Veranstaltungen und im Bühnenbau eingesetzt. 

Type 640 is made of a coated cotton cloth with different 
adhesive strength on each side. Upside it has a very high 
adhesive strength so that all fixed materials stick very well. 
Downside it has a medium adhesive strength and because 
of that you can remove it with no residue of many surfaces 
up to 10 days.

This tape is mainly used for laying and holding carpets on 
stage and on exhibitions. 

Messe-Teppichband Gewebe Exhibition-Cloth-Tape

SORTE 640 zweiseitig klebend TYPE 640 double sided adhesive

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 25 38 50

Rollen pro Karton 24 16 12

Packaging

Roll width mm 25 38 50

Rolls per carton 24 16 12

Technische Daten

Träger Baumwollgewebe

Gesamtdicke 335 µ 

Linerdicke 80 µ 

Dehnung bis Bruch 5 %

Klebkraft auf Stahl oben 
Klebkraft auf Stahl unten

9 N/cm 
5 N/cm

Zugfestigkeit 38 N/cm

Klebstoff synthetischer Kautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 50° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe transparent

Länge 50 m

Technical Data

Backing cotton cloth

Total thickness 335 µ 

Liner thickness 80 µ 

Elongation at break 5 %

Adhesion on steel upside 
Adhesion on steel downside

9 N/cm 
5 N/cm

Tensile strength 38 N/cm

Adhesive synthetic rubber

Temperature resistance up to 50° C

Core diameter 76 mm

Colour transparent

Length 50 m

PREMIUM

QUALITY
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Die Sorte 720 besteht aus einem 0,8 mm dicken weißen 
PE-Schaum mit einem Raumgewicht von 80 kg/m³. Es ist 
beidseitig mit einem sehr stark klebenden synthetischem 
Kautschukkleber beschichtet.

Die Sorte 720 wird zum Befestigen von Schildern, Postern, 
Bildern, etc. eingesetzt.

Type 720 is made of a 0,8 mm thick white PE-foam which 
has a weight of 80 kg/m³. It is coated on both sides with a 
very strong synthetic rubber glue.

Type 720 is used for fixing signs, poster, images, etc.

Montage-Klebeband Mounting-Tape

SORTE 720 TYPE 720

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 19

Rollen pro Karton 16

Packaging

Roll width mm 19

Rolls per carton 16

Technische Daten

Träger PE-Schaum

Gesamtdicke 870 µ 

Linerdicke 70 µ 

Dehnung bis Bruch 220 %

Klebkraft auf Stahl 20 N/cm 

Zugfestigkeit 11 N/cm

Klebstoff synthetischer Kautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 50° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß

Länge 25 m

Technical Data

Backing PE-foam

Total thickness 870 µ 

Liner thickness 70 µ 

Elongation at break 220 %

Adhesion on steel 20 N/cm 

Tensile strength 11 N/cm

Adhesive synthetic rubber 

Temperature resistance up to 50° C

Core diameter 76 mm

Colour white

Length 25 m

PROQUALITY
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Die Sorte 730 besteht aus einem 1 mm dicken weißen 
PE-Schaum mit einem Raumgewicht von 67 kg/m³. Es ist 
beidseitig mit einem extrem stark klebenden Acrylatkleber 
beschichtet. Die Sorte 730 entspricht den Anforderungen 
eines Spiegelklebebandes und ist TÜV geprüft.

Die Sorte 730 wird für die unterschiedlichsten Montage- 
und Befestigungsarbeiten eingesetzt. Es ist perfekt geeig-
net um schwerere Gegenstände wie z. B. Spiegel, Schilder, 
Platten, Displays, etc. dauerhaft zu verkleben. 

Type 730 is made of a 1 mm thick white PE-foam which has 
a weight of 67 kg/m³. It is both sided coated with an acrylic 
glue with ultra strong adhesion. Type 730 fits the require-
ment of a mirror tape and is TÜV tested.

Type 730 is used for different mounting- and fixing appli-
cations. It is perfect for permanent fixing of heavier goods 
like mirrors, signs, plates, displays, etc.

Montage-Spiegelklebeband Mounting-Mirror-Tape

SORTE 730 TYPE 730

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 19

Rollen pro Karton 16

Packaging

Roll width mm 19

Rolls per carton 16

Technische Daten

Träger PE-Schaum

Gesamtdicke 1160 µ 

Linerdicke 160 µ 

Dehnung bis Bruch 200 %

Klebkraft auf Stahl 25 N/cm 

Zugfestigkeit 11 N/cm

Klebstoff Acrylat

Temperaturbeständigkeit bis 100° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß

Länge 25 m

Technical Data

Backing PE-foam

Total thickness 1160 µ 

Liner thickness 160 µ 

Elongation at break 200 %

Adhesion on steel 25 N/cm 

Tensile strength 11 N/cm

Adhesive Acrylic

Temperature resistance up to 100° C

Core diameter 76 mm

Colour white

Length 25 m

PREMIUM

QUALITY
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Die Sorte 650 ist ein hochqualitatives PE-beschichtetes 
Gewebeklebeband mit einer sehr hohen Anfangshaftung. 
Das Klebeband ist reißfest, wasserdicht und sehr strapa-
zierfähig. Es wird hauptsächlich langfristig eingesetzt, 
kann aber auch kurzfristig eingesetzt werden, da es nach 
bis zu 7 Tagen von den meisten Untergründen rückstands-
frei entfernbar ist.

Die Sorte 650 wird als Warnband zur Kennzeichnung von 
gefährlichen Teilen, Maschinen, Geräten, Gebäuden und 
Flächen eingesetzt.

Type 650 is a high-quality PE-coated cloth tape with very 
high tack. Type 650 is tear- and waterproof and hardwea-
ring. It is mainly used for longterm applications, but can be 
used also for shorttime, because you can remove it without 
any residue at many surfaces up to 7 days.

Type 650 is used as warning tape to mark dangerous parts, 
machines, tools, buildings and places.

Gewebe-Warnband Cloth-Warning-Tape

SORTE 650 TYPE 650

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 24

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 24

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 300 µ 

Dehnung bis Bruch 11,5 %

Klebkraft auf Stahl 3,92 N/cm

Zugfestigkeit 64,7 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 40° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe schwarz/gelb, weiß/rot

Länge 25 m

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 300 µ 

Elongation at break 11,5 %

Adhesion on steel 3,92 N/cm

Tensile strength 64,7 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 40° C

Core diameter 76 mm

Colour black/yellow, white/red

Length 25 m

schwarz/gelb
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white/red
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Die Sorte 510 besteht aus einer einseitig beschichteten 
Weich-PVC-Folie, die mit einem Naturkautschukkleber 
beschichtet ist. Es wird hauptsächlich langfristig einge-
setzt, kann aber auch kurzfristig eingesetzt werden, da es 
nach bis zu 14 Tagen von den meisten Untergründen rück-
standsfrei entfernbar ist.

Die Sorte 510 wird als Warnband zur Kennzeichnung von 
gefährlichen Teilen, Maschinen, Geräten, Gebäuden und 
Flächen eingesetzt.

Type 510 consists of a vinyl-foil, on one side coated with 
a natural rubber adhesive. It is mainly used for longterm 
applications, but can be used also for shorttime, because 
you can remove it without any residue at many surfaces 
up to 14 days.

Type 510 is used as warning-tape to mark dangerous parts, 
machines, tools, buildings and places.

Warnband Warning-Tape

SORTE 510 TYPE 510

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50 75 schwarz/gelb 10 schwarz/gelb

Rollen pro Karton 36 24 18

Packaging

Roll width mm 50 75 black/yellow 100 black/yellow

Rolls per carton 36 24 18

Andere Bandbreiten auf Anfrage. Other roll widths available on request.

Technische Daten

Träger Weich-PVC-Folie

Gesamtdicke 150 µ 

Dehnung bis Bruch 100 %

Klebkraft auf Stahl 1,6 N/cm

Zugfestigkeit 24 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe schwarz/gelb, weiß/rot

Länge 33 m

Technical Data

Backing LD-PVC-foil

Total thickness 150 µ 

Elongation at break 100 %

Adhesion on steel 1,6 N/cm

Tensile strength 24 N/cm

Adhesive natural rubber

Core diameter 76 mm

Colour black/yellow, white/red

Length 33 m

BEST

SELLER
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Die Sorte 686 besteht aus einem hochwertigem Gewebe-
band das in der Mitte mit einer Folie kaschiert ist. Dadurch 
entsteht ein klebefreier Tunnel, durch den Kabel gezogen 
werden können. Es ist per Hand abreißbar. Nach bis zu 7 
Tagen ist es von den meisten Untergründen rückstandsfrei 
entfernbar. 

Mit diesem Klebeband gehören Kabel mit Kleberück-
ständen und nachträgliches Reinigen der Kabel der 
Vergangenheit an.

Das Tunnelband wird zum Fixieren von Kabeln auf allen 
möglichen Untergründen eingesetzt. Die 8 cm klebefreie  
Fläche ermöglicht das Fixieren von mehreren Kabeln 
gleichzeitig.

Type 686 consists of a high quality clothtape coated in 
the middle with a foil. Because of that a „tunnel“ is build, 
through which you can pull cables. You can tear it by hand. 
You can remove it without any residue of many surfaces up 
to 7 days.

Using this tape adhesive residues on cables and clea-
ning cables belongs to the past.

The tunnel-tape is used for fixing cables on many different 
surfaces. Because of the 8 cm zone free of adhesive you 
can fix many cables together.

Tunnelband Tunnel-Tape

SORTE 686 TYPE 686

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 150

Rollen pro Karton 12

Packaging

Roll width mm 150

Rolls per carton 12

Technische Daten

Träger PE-beschichtetes Gewebe

Gesamtdicke 300 µ 

Dehnung bis Bruch 13 %

Klebkraft auf Stahl 4 N/cm

Zugfestigkeit 60 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 60° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe schwarz/gelb, schwarz

Länge 15 m

Technical Data

Backing PE-coated cloth

Total thickness 300 µ 

Elongation at break 13 %

Adhesion on steel 4 N/cm

Tensile strength 60 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 60° C

Core diameter 76 mm

Colour black/yellow, black

Length 15 m
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Die Sorte 520 besteht aus einer sehr reißfesten PE-Folie.

Das Folien-Absperr-Band wird hauptsächlich zur Siche-
rung von Baustellen und dergleichen verwendet.

Type 520 consists of a highly tear proof PE foil.

The Barrier-Tape-Foil is mainly used to secure building-
sites and event areas.

Folien-Absperr-Band Barrier-Tape-Foil

SORTE 520 nicht klebend TYPE 520 non-adhesive

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 80 Länge 100 m 80 Länge 500 m

Rollen pro Karton 20 5

Packaging

Roll width mm 80 Length 100 m 80 Length 500 m

Rolls per carton 20 5

Technische Daten

Träger Spezial-Polyethylen-Folie

Gesamtdicke 30 µ 

Dehnung bis Bruch 50 %

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß/rot

Länge 100 m, 500 m

Technical Data

Backing special-polyethylene-foil

Total thickness 30 µ 

Elongation at break 50 %

Core diameter 76 mm

Colour white/red

Length 100 m, 500 m
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Die Sorte 910 besteht aus einer Reinaluminiumfolie, die 
einseitig mit einem aggressiven, schwer entflammbaren 
Acrylkleber beschichtet ist. Die besonderen Vorteile des 
Klebers liegen in seiner hohen Klebkraft und Scherfestig-
keit bei guter Alterungsbeständigkeit. Die Kleberseite ist 
mit einer Trennlage aus Silikonpapier abgedeckt, die vor 
Verarbeitung des Klebebandes abgezogen wird. Das Kle-
beband rostet und schrumpft nicht, dehnt sich nicht und 
ist nicht elektrostatisch aufgeladen. Die Sorte 910 ist was-
serdicht, dampfdicht, diffusionsdicht und abriebfest. Spezi-
fikation entspricht DIN 4102 Klasse B1.

Die Sorte 910 wird in der Klima-, Heizungs- und Sanitär-
technik zum Isolieren gegen Hitze und Kälte, als Barrie-
rematerial und Dampfsperre, sowie zum Ummanteln von 
Rohren, Heizungs- und Frischluftkanälen eingesetzt. Das 
Klebeband dient zum Abkleben und Ummanteln von 
Isolierstoffen wie Alufolie, Glaswolle, Filz, Steinwolle und 
Schaumstoff. Ferner wird das Klebeband 910, als Hitze-  
und Lichtreflektor und zum Abkleben von Schweißnähten 
und Stößen verwendet.

Type 910 consists of a pure aluminium foil, that is on one 
side coated with an aggressive acrylic glue of low flamma-
bility. The special advantages of this glue are its high ad-
hesive power and shear resistance, with good ageing resis-
tance. The adhesive side is covered with a silicone paper, 
that serves as separating layer, which needs to be removed 
prior to application of the tape. The tape does not oxidize 
nor shrink, does not expand nor does it get statically loa-
ded. Type 910 is water- and vapour proof, diffusion dense 
and abrasion proof. Specification according to DIN 4102 
Class B1.

Type 910 is used in the field of air-conditioning, heating 
and sanitary technology for insulation against heat and 
cold, as barrier material and vapour barrier, as well as for 
lagging of pipelines, heating- and fresh-air conduits. The 
tape serves for masking and lagging of insulation mate-
rials, such as aluminium foil, glass-wool, mineral wool, felt 
and foam material. Moreover tape 910 is applied as heat 
and light reflector and for masking of welded seams and 
joints.

Aluminium Klebeband Aluminium-Tape

SORTE 910 TYPE 910

Technische Daten

Träger Aluminiumfolie

Trennlage Silikonpapier

Trägerdicke 30 µ

Gesamtdicke 60 µ

Dehnung bis Bruch 6 %

Klebkraft auf Stahl 3,4 N/cm

Zugfestigkeit 20 N/cm

Klebstoff Acrylat

Temperaturbeständigkeit bis 100° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe silber

Länge 50 m

Technical Data

Backing aluminium-foil 

Release paper silicone paper

Carrier thickness 30 µ

Total thickness 60 µ 

Elongation at break 6 %

Adhesion on steel 3,4 N/cm

Tensile strength 20 N/cm

Adhesive acrylic

Temperature resistance up to 100° C

Core diameter 76 mm

Colour silver

Length 50 m

silber

silver
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Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50 75 100

Rollen pro Karton 24 16 12

Packaging

Roll width mm 50 75 100

Rolls per carton 24 16 12
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Die Sorte 990 besteht aus einer flexiblen, biegsamen Alu- 
miniumfolie. Die Oberfläche der Folie ist nichtreflektierend 
und hat eine matt-schwarze Beschichtung auf beiden  
Seiten. Die Sorte 990 ist mit einem hochhitzebeständigen 
Acrylatkleber beschichtet.

Blacktak wird speziell im Bereich Bühnenbeleuchtung 
eingesetzt. Zur Abdeckung von austretendem Licht an 
Projektoren, Scheinwerfern usw. Es klebt auf verschiedens-
ten Untergründen und ist wiederverwendbar. 

Type 990 is made of a flexible and pliable aluminium foil 
which has a matt surface on both sides. Blacktak ist coated 
with a high heat resistent acrylic adhesive. It is heat resis-
tant to 150° C. The tape is versatile, easy to use and it can 
be repositioned.

Blacktak is specially used in stage adaption for masking 
flare, creating shadows and for killing light spill on projec-
tors and floodlights etc.

Blacktak Blacktak

SORTE 990 TYPE 990

Technische Daten

Träger Aluminiumfolie

Gesamtdicke 95 µ 

Trägerdicke 50 µ

Dehnung bis Bruch 4 %

Klebkraft auf Stahl 6,5 N/cm

Zugfestigkeit 45 N/cm

Klebstoff Acrylat

Temperaturbeständigkeit bis 150° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe schwarz

Länge 25 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 18

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 18

Technical Data

Backing aluminium-foil

Total thickness 95 µ

Carrier thickness 50 µ

Elongation at break 4 %

Adhesion on steel 6,5 N/cm

Tensile strength 45 N/cm

Adhesive acrylic 

Temperature resistance up to 150° C

Core diameter 76 mm

Colour black

Length 25 m

schwarz

black
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15 mtr

weiß

white

Die Sorte 845 besteht aus einer Hart-PVC-Folie, die ein- 
seitig mit einem stark klebenden Naturkautschukkleber 
beschichtet ist.

Die Sorte 845 wird zum Markieren von Kabeln entspre-
chend ihrer Länge eingesetzt.

Type 845 consists of a HD-PVC-foil coated single sided 
with a high adhesion natural rubber glue.

Type 845 is used for marking cabels according to their 
length.

Marker-Tape Marker-Tape

SORTE 845 TYPE 845

Technische Daten

Träger Hart-PVC-Folie

Gesamtdicke 55 µ 

Dehnung bis Bruch 100 %

Klebkraft auf Stahl 2 N/cm

Zugfestigkeit 40 N/cm

Klebstoff Naturkautschuk

Temperaturbeständigkeit bis 70° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe weiß, gelb, grün, rot, blau

Länge 33 m

Technical Data

Backing HD-PVC-foil

Total thickness 55 µ 

Elongation at break 100 %

Adhesion on steel 2 N/cm

Tensile strength 40 N/cm

Adhesive natural rubber

Temperature resistance up to 70° C

Core diameter 76 mm

Colour white, yellow, green, red, blue

Length 33 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 25

Rollen pro Karton 12

Packaging

Roll width mm 25 

Rolls per carton 12
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Die Sorte 530 besteht aus einem PVC-Klebeband mit einer 
rutschhemmenden abriebfesten Aluminiumoxid-Schleif-
körnung. Das Safety Tape ist mit einem hitzebeständigen 
Langzeitacrylatkleber beschichtet. Die Klebeseite ist mit 
einem Schutzpapier abgedeckt. Es ist wasserfest und UV-
beständig und somit verwendbar im Innen- und Außenbe-
reich.

Das Safety-Tape ist eine Rutschbremse für alle glatten 
und rutschigen Oberflächen z. B. Treppen, Leitern, Lade-
rampen, Aufgängen etc. Es klebt auf verschiedensten Un-
tergründen und passt sich Unebenheiten an.

Type 530 is made of a PVC tape with a slide stopping rub 
off resistant aluminiumoxid emery paper. Safety-Tape is 
coated with a heat resistant acrylic adhesive. It is water re-
sistant and UV-resistant and can be used in- and outdoors.

Safety-Tape is used as slidestopper for all smooth and slide 
surfaces e. g. stairs, ladders, etc. It sticks on very different 
grounds and adapt on unevenness.

Safety-Tape Anti-Rutschband Safety-Tape

SORTE 530 TYPE 530

Technische Daten

Träger PVC-Folie

Gesamtdicke 1 mm

Dehnung bis Bruch 30 %

Klebkraft auf Stahl 5 N/cm

Zugfestigkeit 20 N/cm

Klebstoff Acrylat

Temperaturbeständigkeit bis 50° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe transparent, schwarz/gelb, 
gelb/phosphoreszierend, 
schwarz

Länge 18 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 50

Rollen pro Karton 1

Packaging

Roll width mm 50

Rolls per carton 1

Technical Data

Backing PVC-foil

Total thickness 1 mm

Elongation at break 30 %

Adhesion on steel 5 N/cm

Tensile strength 20 N/cm

Adhesive acrylic

Temperature resistance up to 50° C

Core diameter 76 mm

Colour transparent, black/yellow, 
yellow/phosphor, black

Length 18 m
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Das nachleuchtende Klebeband Sorte 620 besteht aus 
einem PET-Film, der einseitig mit Acrylatkleber beschich-
tet ist. Das phosphoreszierende Klebeband hat eine hohe 
Leuchtfähigkeit im Dunkeln, auch schon nach kurzer Licht-
bestrahlung mit einer Lichtquelle. Das Klebeband leuchtet 
am hellsten in den ersten 30 Minuten nach der Bestrah-
lung. Es bleibt jedoch bis zu 8 Stunden im Dunkeln sicht-
bar.

Das Phosphorband dient hauptsächlich zur Herstellung 
von Warnmarkierungen, Hinweiszeichen, Dekors sowie zu 
Wegkennzeichnungen.

Type 620 is a lamination of two PET films coated on the 
back side with a permanent pressure sensitive acrylic ad-
hesive and backed with two side poly coated layflat release 
liner. This product will glow the brightest during first 30 
minutes, after activation has ceased, and will remain visible 
to the night (darkness) adapted eye up to 8 hours. It is re-
commended for application requiring Glow-In-Dark effect. 

This fluorescent tape is used for marking warnings, signs 
or ways, and furthermore for decoration

Phosphorband Phosphor-Tape

SORTE 620 TYPE 620

Technische Daten

Träger PET-Folie

Gesamtdicke 390 µ 

Trägerdicke 240 µ 

Klebkraft auf Stahl 10 N/cm

Klebstoff Acrylat

Temperaturbeständigkeit bis 80° C

Kerndurchmesser 76 mm

Farbe phosphor

Länge 10 m

Technical Data

Backing PET-foil

Total thickness 390 µ 

Carrier thickness 240 µ 

Adhesion on steel 10 N/cm

Adhesive acrylic

Temperature resistance up to 80° C

Core diameter 76 mm

Colour phosphor

Length 10 m

Verpackungseinheiten

Bandbreite in mm 25 50

Rollen pro Karton 24 12

Packaging

Roll width mm 25 50

Rolls per carton 24 12
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1.	 Untergrund
■	 Der Untergrund sollte trocken, öl- und staubfrei sein,  
	 daher die zu beklebenden Flächen vorher gut reinigen,  
	 saubere Lappen verwenden, auf richtige Reinigungs- 
	 mittel achten.
■	 Poröse Untergründe wie loser Putz, lockere, abblättern- 
	 de Farbanstriche usw. entsprechend vorbehandeln, z. B.  
	 mit verdünntem Klarlack, Primer.

2.	Temperatur
Klebebänder und Folien sollten in der Regel die Raum-
temperatur nicht unterschreiten, auf Mindesttemperatu-
ren achten.

3.	Verklebung
■	 Klebeflächen nicht mit den Händen berühren, nach  
	 dem Auftragen gut andrücken, bei doppelseitigen Bän- 
	 dern Schutzpapier sorgfältig entfernen.
■	 Oberflächenbeschaffenheit beachten – raue Oberflä- 
	 chen haben meist geringe Soforthaftung.
■	 Probeverklebung vornehmen.

Faustregel für Probeverklebung: 
Wenn das Band rückstandsfrei entfernbar sein soll, dann 
das Band auf den vorgesehenen Untergrund kleben und 
es nach einiger Zeit (möglichst über Nacht haften lassen) 
ruckartig entfernen. Probeverklebungen immer an un-
auffälligen Stellen vornehmen.

4.	Entfernung
■	 Klebeband langsam abziehen, nicht ruckartig entfernen.
■	 Mindesttemperaturen und längstmögliche Verkleb- 
	 ungsdauer beachten.
■	 Grundsätzlich Klebebänder nicht länger als unbedingt  
	 notwendig haften lassen.
■	 Bei Außenanwendung auf ungewöhnliche Witterung  
	 achten.

5.	Lagerung
■	 Klebebänder in Verpackung bei Raumtemperatur  
	 (20° C) und relativer Luftfeuchtigkeit von 60 % nicht  
	 länger als 6 Monate lagern. 
■	 Offene Kartons und angebrochene Rollen trocken und  
	 sauber aufbewahren.
■	 Vor Sonnenbestrahlung und UV-Licht schützen.

6.	Sonstiges
Einzelne Klebebandqualitäten haben besondere Verar- 
beitungsvorschriften – sollten Sie Fragen oder Probleme 
haben, wir stehen gerne zur Verfügung und beraten sie 
auch an Ort und Stelle, um für Sie die beste Lösung zu 
finden.

7.	Wichtige Informationen
Alle Angaben und Hinweise geben wir nach bestem 
Wissen, aber ohne Gewähr, da die Arbeitsbedingungen, 
wie auch die Beschaffenheit, der abzuklebenden Unter-
gründe, außerhalb unseres Einflusses und Beurteilung 
liegen und ständigen Veränderungen ausgesetzt sind. 
Verständlicherweise kann daher, bei Klebebändern keine 
wie immer geartete Haftung übernommen werden. Pro-
beverklebungen werden unbedingt empfohlen. Muster 
werden von uns zur Verfügung gestellt, auch beraten wir 
kostenlos, bei technischen Fragen oder Problemen, um 
das für Ihren speziellen Anwendungszweck am besten 
geeignete Klebeband auszuwählen. 

Alle Klebebänder werden ständig Qualitätskontrollen  
unterzogen. Alle technischen Daten entsprechen den  
Angaben der Herstellerwerke. Eine eventuelle Haftung  
der Herstellerwerke, bezieht sich daher nur auf die  
einwandfreie Beschaffenheit der Produkte als solche.

8.	Vorsicht bei Verklebungen auf Holz
Holz ist ein schwieriger Untergrund! Die Holzfasern kön-
nen bei ruckartigem Entfernen aufstehen. Bitte Tests 
durchführen und alle Bänder, die bei Holz zum Einsatz 
kommen langsam entfernen!

9.	Vorsicht bei Verklebungen auf Kunststoff
Bei Verklebungen auf Kunststoffen können Weichmach-
erwanderungen entstehen. Dies kann zu Kleberückstän-
den und/oder Verfärbungen des Kunststoffes führen. Bitte  
vorher Probeverklebungen in der Länge der Anwen-
dungsdauer durchführen.

10.	Vorsicht bei Verklebungen auf weichen und po- 
rösen Untergründen
Bei weichen und porösen Untergründen wie Weichholz, 
Putz und frischem Anstrich kann der Untergrund durch 
den Kleber beschädigt werden.

11.	Vorsicht bei Verklebungen auf Lasuren und was- 
serhaltigen Lacken
Vorsicht bei Lasuren und wasserhaltigen Lacken. Der 
Weichmacher des Klebers kann die Oberfläche beschädi-
gen und z. B. abziehen.

12.	Vorsicht bei Verklebungen auf Aluminium, Kupfer,  
Zink und anderen Metallen
Durch chemische Reaktionen können Kleberückstände 
und/oder Verfärbungen auftreten.

13.	Vorsicht bei Verklebungen auf Naturstein und 
Marmor
Von Verklebungen auf Naturstein und Marmor raten wir 
grundsätzlich ab, da hier bleibende Verfärbungen, Schat-
tierungen oder Kleberrückstände auftreten können.

Informationen und 
Verarbeitungshinweise 
für Selbstklebebänder und Folien
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1.	 Surface
■	 The surface should be dry, free from fat, oil and dust. If  
	 necessary, clean the surface well by using a clean rag  
	 and an appropriate detergent.
■	 A porous surface, such as plaster or colour that is crum- 
	 bling off needs to be pretreated in an appropriate  
	 manner. 

2.	Temperature
Foils and tapes should be applied at average room tempera-
ture (not less than the minimum temperature recommen-
ded).

3.	Applying the Tape
■	 Do not touch adhesive side of the tape. After the tape  
	 has been applied, press it to the surface again. When  
	 using double-sided tapes, remove the protective paper  
	 carefully.
■	 Take the surface quality into consideration, on a rough  
	 surface a tape usually has an inferior adhesive strength.
■	 Test the adhesion on the tape before applying it to  
	 the surface of your choice. Leve the tape on the test  
	 surface for quite a while (over night, if possible). The  
	 tape should leave no residues when bei removed by  
	 jerks after a while. Adhesions tests should be always  
	 made on inconspicuous places.

4.	Removing the Tape
■	 Remove the tape slowly, not by jerks.
■	 Please observe minimum temperatures and recom- 
	 mended time of longest possible adhesion.
■	 Do not leave the tape to stick on the surface longer  
	 than necessary.
■	 When using the tape outdoors, please take the weather  
	 into consideration.

5.	Storage
■	 Tapes should be stored in original packing not longer  
	 than six months at a room temperature and recomm- 
	 ended temperature (20 °C) and a relative atmospheric  
	 humidity of 60 %.
■	 Once the original packing has been removed, tapes  
	 should be stored dry and clean.
■	 Protect tapes against sunlight und UV-light.

6.	Special directions for use
Some of our qualities require special instructions for use.  
If you should have questions or difficulties, please contact 
for detailed advise. If necessary, we visit the site of appli-
cation, to find the best possible solution for your applica-
tion problem.

7.	Warranty
Although given to the best of your knowledge, no war- 
ranty is given on any information or advise, as varying  
working conditions are out of our control or assess- 
ment. We refuse any liabilty whatsoever for the tapes 
supplied by us. We recommend preliminary tests of 
the tapes. We put test samples at our disposal and give  
you technical advise and assistance free of charge, to help 
you choose the appropriate tape for your application.

All our tapes are manufactured under permanent quality 
control. All technical data are according to the informa-
tion from the suppliers. Any liabilities given are therefo-
re just accountable for the immaculate condition of the  
products itself.

8.	Caution by sticking of wood
Wood is a difficult surface. When you remove the tape  
by jerks, the fibre will stand up. Please make tests and  
remove the tape slowly, not by jerks.

9.	Caution by sticking on plastic
If you stick tape on plastic plasticizer hikes can be pro-
duced. This can lead to adhesive residue and/or discolo-
ration of the plastic. Please do in advance adhesion tests  
in the same length of the application.

10.	Caution by sticking on soft and porous surfaces
If you stick tape on soft and porous surfaces like softwood, 
new painting or plaster the surface con be damaged.

11.	Caution by sticking on glazes and hydrous paint
Caution by sticking on glazes and hydrous paint, the plas-
ticizer of the glue can damaged the surface.

12.	Caution by sticking on aluminium, copper, zinc 
and other metal
Because of chemical reactions it can lead to discoloration 
and/or glue residue.

13.	Caution by sticking on natural stone and marble
We advise in principle against sticking on natural stone 
and marble, because of it can lead to permanent discolo-
ration, shading and glue residue.

Informations and
Directions for use 
of tapes and foils
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§ 1. Allgemeine Bestimmungen
(a) Vereinbarungen – insbesondere soweit sie diese Bedingungen ab-
ändern – werden erst durch unsere schriftliche Bestätigung verbindlich.
(b) Unsere sämtlichen – auch zukünftigen – Lieferungen und Leistun-
gen einschließlich Vorschläge, Beratungen und sonstiger Nebenleis-
tungen erfolgen ausschließlich aufgrund dieser Allgemeinen Bedin-
gungen und ausschließlich an natürliche oder juristische Personen 
oder rechtsfähige Personengesellschaften, die bei Abschluss des Ver-
trags in Ausübung ihrer gewerblichen oder selbstständigen beruflichen 
Tätigkeit handeln (Unternehmer). Einkaufs- und/oder Bestellbedingun-
gen des Bestellers wird hiermit widersprochen.
(c) Technische und betriebliche Angaben über Gewicht, Abmessungen, 
sonstige Leistungs- und Verbrauchsdaten in unseren Prospekten, Zeich-
nungen und Veröffentlichungen dienen nur der generellen Information, 
es sei denn, im Angebot bzw. unserer Auftragsbestätigung ist hierauf 
Bezug genommen; hierin liegt jedoch nicht die Zusicherung einer Ei-
genschaft. An Kostenvoranschlägen, Zeichnungen und anderen Unter-
lagen behalten wir uns Eigentums- und Urheberrechte vor. Sie dürfen 
Dritten nur mit unserer Zustimmung zugänglich gemacht werden.
(d) Sofern sich nach Angebotsabgabe aufgrund neuer oder geänder-
ter rechtlicher Vorschriften oder neuer Forderungen von Behörden und 
Prüfstellen Änderungen der vertraglichen Verpflichtungen ergeben, ist 
der Vertrag unter Berücksichtigung der Belange beider Parteien anzu-
passen.

§ 2. Preis, Zahlung, Sicherheit
(a) Die Preise schließen Verpackung, Fracht, Versicherung und sonstige 
Nebenkosten (Lagerung, Fremdprüfung) nicht ein. Hinzu kommt die 
Mehrwertsteuer in der jeweiligen gesetzlichen Höhe.
(b) Die Zahlungen müssen zu den vereinbarten Terminen bar ohne je-
den Abzug bei uns eingehen.
(c) Ein Zurückbehaltungsrecht und eine Aufrechnungsbefugnis ste-
hen dem Besteller nur insoweit zu, als die Gegenansprüche unbestrit-
ten oder rechtskräftig festgestellt sind. Gegenrechte des Bestellers aus 
Mängeln der Lieferung oder Leistung bleiben unberührt.
(d) Bei Nichteinhaltung der Zahlungstermine fallen Verzugszinsen in 
gesetzlicher Höhe an.
(e) Bei Zahlungsverzug oder bei Gefährdung unserer Forderungen 
durch Verschlechterung der Vermögensverhältnisse des Bestellers sind 
wir berechtigt, Sicherheiten zu verlangen. Wir sind auch in diesem Fall 
auch berechtigt, noch ausstehende Lieferungen und Leistungen nur 
gegen Vorauszahlung oder gegen Stellung von Sicherheiten auszuführen.

§ 3. Verpackung
Sofern nicht anders vereinbart wird dem Besteller die Verpackung 
gesondert in Rechnung gestellt. Stattdessen können wir – unter Be-
rechnung von Benutzungsgebühren und Pfand – Rückgabe der Verpa-
ckung verlangen.

§ 4. Termine, Erfüllungshindernisse
(a) Die Termine gelten nur unter der Voraussetzung rechtzeitiger  
Klarstellung aller Einzelheiten des Auftrages, insbesondere der Bei-
bringung aller vom Besteller zu beschaffenden Unterlagen und  
Genehmigungen, der evtl. Freigabe von Zeichnungen und des pünkt-
lichen Eingangs einer etwa vereinbarten Anzahlung sowie der recht-
zeitigen Bestellung einer etwa vereinbarten Sicherheit.

(b) Sofern wir verbindliche Lieferfristen aus Gründen, die wir nicht zu 
vertreten haben, nicht einhalten können (Nichtverfügbarkeit der Leis-
tung), werden wir den Besteller hierüber unverzüglich informieren und 
gleichzeitig die voraussichtliche, neue Lieferfrist mitteilen. Ist die Leis-
tung auch innerhalb der neuen Lieferfrist nicht verfügbar, sind wir be-
rechtigt, ganz oder teilweise vom Vertrag zurückzutreten; eine bereits 
erbrachte Gegenleistung des Bestellers werden wir unverzüglich erstat-
ten. Nichtverfügbarkeit der Leistung liegt beispielsweise vor bei nicht 
rechtzeitiger Selbstbelieferung durch unseren Zulieferer, wenn wir ein 
kongruentes Deckungsgeschäft abgeschlossen haben, bei sonstigen 
Störungen in der Lieferkette etwa aufgrund höherer Gewalt oder wenn 
wir im Einzelfall zur Beschaffung nicht verpflichtet sind..
(c) Der Eintritt unseres Lieferverzugs bestimmt sich nach den gesetz-
lichen Vorschriften. In jedem Fall ist aber eine Mahnung durch den Be-
steller erforderlich. Geraten wir in Lieferverzug, so kann der Besteller 
pauschalierten Ersatz seines Verzugsschadens verlangen. Die Scha-
denspauschale beträgt für jede vollendete Kalenderwoche des Verzugs 
0,5 % des Nettopreises (Lieferwert), insgesamt jedoch höchstens 5 %  
des Lieferwerts der verspätet gelieferten Ware. Uns bleibt der Nachweis 
vorbehalten, dass dem Besteller gar kein Schaden oder nur ein wesent-
lich geringerer Schaden als vorstehende Pauschale entstanden ist.
(d) Die Rechte des Bestellers gem. § 8 dieser Bedingungen und unsere 
gesetzlichen Rechte, insbesondere bei einem Ausschluss der Leistungs-
pflicht (z.B. aufgrund Unmöglichkeit oder Unzumutbarkeit der Leistung 
und/oder Nacherfüllung), bleiben unberührt.

§ 5. Gefahrübergang, Versand
(a) Die Lieferung erfolgt ab Lager, wo auch der Erfüllungsort für die Lie-
ferung und eine etwaige Nacherfüllung ist. Auf Verlangen und Kosten 
des Bestellers wird die Ware an einen anderen Bestimmungsort ver-
sandt (Versendungskauf). Soweit nicht etwas anderes vereinbart ist, 
sind wir berechtigt, die Art der Versendung (insbesondere Transport-
unternehmen, Versandweg, Verpackung) selbst zu bestimmen.
(b) Die Gefahr des zufälligen Untergangs und der zufälligen Verschlech-
terung der Ware geht spätestens mit der Übergabe auf den Besteller 
über. Beim Versendungskauf geht jedoch die Gefahr des zufälligen 
Untergangs und der zufälligen Verschlechterung der Ware sowie die 
Verzögerungsgefahr bereits mit Auslieferung der Ware an den Spedi-
teur, den Frachtführer oder der sonst zur Ausführung der Versendung 
bestimmten Person oder Anstalt über. Soweit eine Abnahme vereinbart 
ist, ist diese für den Gefahrübergang maßgebend. Auch im Übrigen gel-
ten für eine vereinbarte Abnahme die gesetzlichen Vorschriften des 
Werkvertragsrechts entsprechend. Der Übergabe bzw. Abnahme steht 
es gleich, wenn der Besteller im Verzug der Annahme ist.
(c) Kommt der Besteller in Annahmeverzug, unterlässt er eine Mitwir-
kungshandlung oder verzögert sich unsere Lieferung aus anderen, vom 
Besteller zu vertretenden Gründen, so sind wir berechtigt, Ersatz des 
hieraus entstehenden Schadens einschließlich Mehraufwendungen 
(z. B. Lagerkosten) zu verlangen. Hierfür berechnen wir eine pauschale 
Entschädigung in Höhe von 0,5 % des Vertragspreises pro angefange-
ner Kalenderwoche bis maximal insgesamt 5 %, beginnend mit der Lie-
ferfrist bzw. – mangels einer Lieferfrist – mit der Mitteilung der Versand-
bereitschaft der Ware. Im Falle der endgültigen Nichtabnahme beträgt 
der maximale pauschale Entschädigungsanspruch 10 %. Der Nachweis 
eines höheren Schadens und unsere gesetzlichen Ansprüche (insbe-
sondere Ersatz von Mehraufwendungen, angemessene Entschädigung, 

Kündigung) bleiben unberührt; die Pauschale ist aber auf weitergehen-
de Ansprüche anzurechnen. Dem Besteller bleibt der Nachweis gestat-
tet, dass uns überhaupt kein oder nur ein wesentlich geringerer Scha-
den als vorstehende Pauschale entstanden ist.
(d) Wir sind berechtigt, Teillieferungen durchzuführen und diese zu be-
rechnen.

§ 6. Eigentumsvorbehalt
(a) Der Liefergegenstand bleibt unser Eigentum (Vorbehaltsware) bis 
zur Erfüllung aller Forderungen, insbesondere auch der jeweiligen Sal-
doforderungen, die uns im Rahmen der Geschäftsbeziehungen gegen 
den Besteller zustehen.
(b) Der Besteller hat die Pflicht, die Vorbehaltsware in einwandfreiem 
Zustand zu erhalten und erforderlich werdende Reparaturen unver-
züglich durch Fachfirmen ausführen zu lassen; er hat uns jederzeit 
Auskünfte über die Vorbehaltsware, insbesondere auch hinsichtlich 
des jeweiligen Standortes, bekannt zu geben. Wir sind berechtigt, den 
Standort der Vorbehaltsware jederzeit zu betreten; wo erforderlich, wird 
der Besteller uns oder unseren Bevollmächtigten jederzeit Zutritt zum 
Standort der Vorbehaltsware verschaffen. Der Besteller darf die Vorbe-
haltsware nur mit unserer vorherigen schriftlichen Zustimmung veräu-
ßern, verpfänden, sicherungsübereignen, vermieten oder anderweitig 
überlassen oder verändern oder den uns gemeldeten Standort verän-
dern. Der Besteller ist verpflichtet, uns von jeder Gefährdung unseres 
Eigentums unverzüglich zu benachrichtigen, insbesondere wenn ein 
Antrag auf Eröffnung eines Insolvenzverfahrens gestellt oder soweit Zu-
griffe Dritter (z. B. Pfändungen) auf die Vorbehaltsware erfolgen.
(c) Bei vertragswidrigem Verhalten des Bestellers, insbesondere bei 
Nichtzahlung des fälligen Kaufpreises, sind wir berechtigt, nach den 
gesetzlichen Vorschriften vom Vertrag zurückzutreten und/oder die 
Vorbehaltsware auf Grund des Eigentumsvorbehalts heraus zu verlan-
gen. Das Herausgabeverlangen beinhaltet nicht zugleich die Erklärung 
des Rücktritts; wir sind vielmehr berechtigt, lediglich die Vorbehalts-
ware heraus zu verlangen und uns den Rücktritt vorzubehalten. Zahlt 
der Besteller den fälligen Kaufpreis nicht, dürfen wir diese Rechte nur 
geltend machen, wenn wir dem Besteller zuvor erfolglos eine angemes-
sene Frist zur Zahlung gesetzt haben oder eine derartige Fristsetzung 
nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist. Wir sind in diesen 
Fällen berechtigt, die sofortige Herausgabe auf Kosten des Bestellers 
unter Ausschluss jeglicher Zurückbehaltungsrechte zu verlangen. Der 
Besteller gewährt uns schon jetzt unwiderruflich Zutritt zum Standort 
der Vorbehaltsware und ermächtigt uns, diese zurückzunehmen.
(d) Der Besteller ist bis auf Widerruf gem. unten (cc) befugt, die un-
ter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren im ordnungsgemäßen Ge-
schäftsgang weiter zu veräußern und/oder zu verarbeiten. In diesem 
Fall gelten ergänzend die nachfolgenden Bestimmungen:
(aa) Der Eigentumsvorbehalt erstreckt sich auf die durch Verarbeitung, 
Vermischung oder Verbindung unserer Waren entstehenden Erzeug-
nisse zu deren vollem Wert, wobei wir als Hersteller gelten. Bleibt bei 
einer Verarbeitung, Vermischung oder Verbindung mit Waren Dritter 
deren Eigentumsrecht bestehen, so erwerben wir Miteigentum im Ver-
hältnis der Rechnungswerte der verarbeiteten, vermischten oder ver-
bundenen Waren. Im Übrigen gilt für das entstehende Erzeugnis das 
Gleiche wie für die unter Eigentumsvorbehalt gelieferte Ware.
(bb) Die aus dem Weiterverkauf der Ware oder des Erzeugnisses ent-
stehenden Forderungen gegen Dritte tritt der Besteller schon jetzt ins-
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gesamt bzw. in Höhe unseres etwaigen Miteigentumsanteils gem. vor-
stehendem Absatz zur Sicherheit an uns ab. Wir nehmen die Abtretung 
an. Die in Abs. (b) genannten Pflichten des Bestellers gelten auch in 
Ansehung der abgetretenen Forderungen.
(cc) Zur Einziehung der Forderung bleibt der Besteller neben uns er-
mächtigt. Wir verpflichten uns, die Forderung nicht einzuziehen, so-
lange der Besteller seinen Zahlungsverpflichtungen uns gegenüber 
nachkommt, kein Mangel seiner Leistungsfähigkeit vorliegt und wir 
den Eigentumsvorbehalt nicht durch Ausübung eines Rechts gem. Abs. 
(c) geltend machen. Ist dies aber der Fall, so können wir verlangen, dass 
der Besteller uns die abgetretenen Forderungen und deren Schuldner 
bekannt gibt, alle zum Einzug erforderlichen Angaben macht, die da-
zugehörigen Unterlagen aushändigt und den Schuldnern (Dritten) die 
Abtretung mitteilt. Außerdem sind wir in diesem Fall berechtigt, die Be-
fugnis des Bestellers zur weiteren Veräußerung und Verarbeitung der 
unter Vorbehaltsware zu widerrufen.
(e) Wir sind berechtigt, unbeschadet der Zahlungsverpflichtung des 
Bestellers, die durch uns wieder in Besitz genommene Vorbehaltsware 
im freihändigen Verkauf bestmöglich zu verwerten oder zum jeweili-
gen Marktpreis zu übernehmen. Der Marktpreis für die Vorbehaltsware 
wird durch einen vereidigten, von der für das Lieferwerk zuständigen 
Industrie- und Handelskammer benannten Sachverständigen für den 
Besteller und uns verbindlich geschätzt. Der Erlös aus der Verwertung 
oder der Marktpreis wird nach Abzug der uns entstandenen Kosten mit 
der Zahlungsverpflichtung des Bestellers verrechnet.
(f) Übersteigt der Wert der bestehenden Sicherheiten die gesicherten 
Forderungen insgesamt um mehr als 10 %, so sind wir auf Verlangen 
des Bestellers insoweit zur Freigabe von Sicherheiten nach unserer 
Wahl verpflichtet.

§ 7. Gewährleistung
Für Mängel unserer Lieferungen und/oder Leistungen, einschl. des Feh-
lens zugesicherter Eigenschaften, leisten wir nach den gesetzlichen Vor-
schriften Gewähr, soweit nachfolgend nichts anderes bestimmt ist:
(a) Grundlage unserer Mängelhaftung ist vor allem die über die Beschaf-
fenheit und die vorausgesetzte Verwendung der Ware (einschließlich 
Zubehör und Anleitungen) getroffene Vereinbarung. Als Beschaffen-
heitsvereinbarung in diesem Sinne gelten alle Produktbeschreibungen 
und Herstellerangaben, die Gegenstand des einzelnen Vertrages sind 
oder von uns (insbesondere in unserer Produktbeschreibung oder auf 
unserer Internet-Homepage) zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses öf-
fentlich bekannt gemacht waren. Soweit die Beschaffenheit nicht ver-
einbart wurde, ist nach der gesetzlichen Regelung zu beurteilen, ob ein 
Mangel vorliegt oder nicht (§ 434 Abs. 3 BGB). Öffentliche Äußerungen 
des Herstellers oder in seinem Auftrag, insbesondere in der Werbung 
oder auf dem Etikett der Ware, gehen dabei Äußerungen sonstiger Drit-
ter vor.
(b) Der Besteller ist verpflichtet, den Liefergegenstand unverzüglich 
nach Erhalt zu überprüfen, insbesondere dahingehend, ob Mängel vor- 
liegen, ob eine andere als die vereinbarte Ware geliefert oder die ver-
einbarte Menge über- oder unterschritten wurde. Mängel sind uns 
unverzüglich schriftlich anzuzeigen. Nicht offensichtliche Mängel der 
vorbezeichneten Art und nicht offensichtliche Falschlieferungen sind 
unverzüglich nach Sichtbar werden, zu rügen. In jedem Fall sind offen-
sichtliche Mängel innerhalb von 5 Werktagen ab Lieferung und bei der 
Untersuchung nicht erkennbare Mängel innerhalb der gleichen Frist ab 
Entdeckung schriftlich anzuzeigen. Handelsübliche oder geringe, tech-
nisch nicht vermeidbare Abweichungen der Qualität, Farbe, Höhe, Brei-
te, Ausstattung oder des Gewichts berechtigen nicht zur Mängelrüge.
(c) Ist die Mängelrüge begründet und nach Absatz (c) fristgemäß vor-
gebracht, werden wir nach unserer Wahl die Mängel beseitigen (Nach-
besserung) oder die mangelhaften Liefergegenstände zurücknehmen 
und durch einwandfreie Liefergegenstände ersetzen (Ersatzlieferung). 

Der Besteller hat uns die zur geschuldeten Nacherfüllung erforderliche 
Zeit und Gelegenheit zu geben, insbesondere die beanstandete Ware 
zu Prüfungszwecken zu übergeben. Im Falle der Ersatzlieferung hat 
uns der Besteller die mangelhafte Sache auf unser Verlangen nach den 
gesetzlichen Vorschriften zurückzugeben; einen Rückgabeanspruch 
hat der Besteller jedoch nicht. Die Nacherfüllung beinhaltet weder den 
Ausbau, die Entfernung oder Desinstallation der mangelhaften Sache 
noch den Einbau, die Anbringung oder die Installation einer mangel-
freien Sache, wenn wir ursprünglich nicht zu diesen Leistungen ver-
pflichtet waren; Ansprüche des Bestellers auf Ersatz entsprechender 
Kosten bleiben unberührt.
(d) Ansprüche des Bestellers wegen mangelhafter Liefergegenstände 
verjähren in einem Jahr ab Ablieferung der Ware bzw. Abnahme des 
Liefergegenstandes. Bei arglistigem Verschweigen von Mängeln oder 
der Übernahme einer Garantie für die Beschaffenheit des Liefergegen-
standes bleiben weitergehende Ansprüche unberührt. Handelt es sich 
bei der Ware um ein Bauwerk oder eine Sache, die entsprechend ihrer 
üblichen Verwendungsweise für ein Bauwerk verwendet worden ist 
und dessen Mangelhaftigkeit verursacht hat (Baustoff), beträgt die Ver-
jährungsfrist gem. der gesetzlichen Regelung 5 Jahre ab Ablieferung 
(§ 438 Abs. 1 Nr. 2 BGB). Unberührt bleiben auch weitere gesetzliche 
Sonderregelungen zur Verjährung (insbes. § 438 Abs. 1 Nr. 1, Abs. 3, §§ 
444, 445b BGB). Die vorstehenden Verjährungsfristen des Kaufrechts 
gelten auch für vertragliche und außervertragliche Schadensersatzan-
sprüche des Bestellers, die auf einem Mangel der Ware beruhen, es sei 
denn die Anwendung der regelmäßigen gesetzlichen Verjährung (§§ 
195, 199 BGB) würde im Einzelfall zu einer kürzeren Verjährung führen. 
Schadensersatzansprüche des Bestellers wegen vorsätzlicher oder grob 
fahrlässiger Pflichtverletzungen oder wegen Verletzungen des Lebens, 
des Körpers oder der Gesundheit sowie nach dem Produkthaftungsge-
setz verjähren ausschließlich nach den gesetzlichen Verjährungsfristen.
(e) Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die aus nachfolgen-
den Gründen entstanden sind: ungeeignete oder unsachgemäße Ver-
wendung, eigenmächtige und fehlerhafte Montage oder Inbetriebset-
zung durch den Besteller oder Dritte, nachträgliche Änderungsarbeiten 
durch den Besteller oder Dritte, natürliche Abnutzung, nachlässige 
oder fehlerhafte Behandlung, Wartung oder Instandhaltung, Verstöße 
gegen die Betriebsanleitung, ungeeignete Betriebsmittel, sowie von uns 
nicht zu vertretende chemische, elektrochemische oder elektrische Ein-
flüsse sowie außergewöhnliche Temperatur- und Witterungseinflüsse.

§ 8. Haftung
Soweit sich aus diesen Bedingungen einschließlich der nachfolgenden 
Bestimmungen nichts anderes ergibt, haften wir bei einer Verletzung 
von vertraglichen und außervertraglichen Pflichten nach den gesetz-
lichen Vorschriften.
(a) Auf Schadensersatz haften wir – gleich aus welchem Rechtsgrund – 
im Rahmen der Verschuldenshaftung bei Vorsatz und grober Fahrlässig-
keit. Bei einfacher Fahrlässigkeit haften wir, vorbehaltlich gesetzlicher 
Haftungsbeschränkungen (z.B. Sorgfalt in eigenen Angelegenheiten; 
unerhebliche Pflichtverletzung), nur für Schäden aus der Verletzung 
des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, sowie für Schäden aus 
der Verletzung einer wesentlichen Vertragspflicht (Verpflichtung, deren 
Erfüllung die ordnungsgemäße Durchführung des Vertrags überhaupt 
erst ermöglicht und auf deren Einhaltung der Vertragspartner regel-
mäßig vertraut und vertrauen darf); in diesem Fall ist unsere Haftung 
jedoch auf den Ersatz des vorhersehbaren, typischerweise eintretenden 
Schadens begrenzt.
(b) Die sich aus Abs. (a) ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten 
auch gegenüber Dritten sowie bei Pflichtverletzungen durch Perso-
nen (auch zu ihren Gunsten), deren Verschulden wir nach gesetzlichen 
Vorschriften zu vertreten haben. Sie gelten nicht, soweit ein Mangel  
arglistig verschwiegen oder eine Garantie für die Beschaffenheit der 

Ware übernommen wurde und für Ansprüche des Bestellers nach dem 
Produkthaftungsgesetz.
(c) Wegen einer Pflichtverletzung, die nicht in einem Mangel besteht, 
kann der Besteller nur zurücktreten oder kündigen, wenn wir die 
Pflichtverletzung zu vertreten haben. Ein freies Kündigungsrecht des 
Bestellers (insbesondere gem. §§ 650, 648 BGB) wird ausgeschlossen. 
Im Übrigen gelten die gesetzlichen Voraussetzungen und Rechtsfolgen.

§ 9. Erfüllungsort, Teilunwirksamkeit
(a) Erfüllungsort für unsere Lieferungen ist der Ort des Lieferwerkes. 
Sind von uns auch Leistungen zu erbringen (z. B. Montage), so ist Er-
füllungsort der Ort, an dem die Leistungen zu erbringen sind. Für die 
Zahlungspflicht des Bestellers ist Erfüllungsort die in unserer Rechnung 
angegebene Zahlstelle.
(b) Im Falle der Unwirksamkeit einzelner Vertragsbestimmungen blei-
ben die übrigen verbindlich; eine unwirksame Bestimmung ist durch 
eine wirksame zu ersetzen, die dem wirtschaftlichen Zweck der unwirk-
samen möglichst nahe kommt.

§ 10. Gerichtsstand, anwendbares Recht
(a) Gerichtsstand für alle Rechtsstreitigkeiten ist Abenberg. Wir können 
den Besteller jedoch auch bei den Gerichten seines allgemeinen Ge-
richtsstandes verklagen. 
(b) Für alle Rechtsbeziehungen zwischen dem Besteller und uns gilt 
ausschließlich das für die Rechtsbeziehungen inländischer Parteien 
maßgebliche Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss 
internationalen Einheitsrechts, insbesondere des UN-Kaufrechts.

§ 11 Werbung und Urheberrechte
(a) Für den Fall, dass der Besteller unsere Produkte weitervertreibt, ver-
pflichtet er sich, nur in angemessener Form Werbung für die Produkte 
zu betreiben. Der Besteller wird darauf hingewiesen, dass unrichtige 
eigenschaftsbezogene Werbung unter Umständen Gewährleistungs-
ansprüche Dritter gegen uns auslösen kann. Der Besteller verpflichtet 
sich hiermit, uns von den Folgen einer solchen Werbung freizustellen 
und uns den Schaden zu ersetzen, der uns durch die Verletzung dieser 
Verpflichtung entsteht.
(b) Die vorstehende Verpflichtung gilt nicht, sofern für die Werbung von 
uns gestellte Bilder oder Texte mit unserer ausdrücklichen vorherigen 
Zustimmung eingesetzt werden.
(c) Uns steht das Urheber- oder Nutzungsrecht an unseren zur Verfü-
gung gestellten Werbematerialien wie auch an unserem Katalog oder 
an Teilen davon (insbesondere Abbildungen) zu. Der Besteller ist nur 
mit unserer ausdrücklichen vorherigen Zustimmung zur Nutzung die-
ser Quellen berechtigt, ohne dass ihm eigenständige Rechts an diesen 
zustehen. Die Zustimmung ist jederzeit widerruflich. Sofern der Wider-
ruf nicht auf einer Pflichtverletzung des Bestellers beruht, wirkt der Wi-
derruf nur für die Zukunft.

§ 12 Datenspeicherung
Der Besteller ist ausdrücklich damit einverstanden, dass wir seine 
Daten, soweit dieses geschäftsnotwendig und im Rahmen der Daten-
schutz-Grundverordnung (DSGVO) und des Bundesdatenschutzgeset-
zes zulässig ist, EDV-mäßig speichern und verarbeiten.

§ 13 Salvatorische Klausel
Von einer eventuellen Nichtigkeit oder Unwirksamkeit einer der vorste-
henden Bestimmungen wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmun-
gen nicht berührt.
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Unsere  
Show-Tapes
im Überblick

Sorte 205
Messe-Teppichband Folie, zweiseitig klebend ���������          23

Sorte 215
Teppichband Gewebe, zweiseitig klebend �������������             22

Sorte 401
Profi+  Gewebeband �������������������������������������                                     9 

Sorte 402
Profi-Allzweckband �������������������������������������                                     10

Sorte 510
Warnband ����������������������������������������������                                              28

Sorte 520 
Folien-Absperr-Band, nicht klebend �������������������                    30

Sorte 530
Safety-Tape, Anti-Rutschband ���������������������������                           34

Sorte 551
Beschriftungsband �������������������������������������                                     15

Sorte 590
Weich-PVC-Isolierband ����������������������������������                                  17

Sorte 620
Phosphorband ������������������������������������������                                          35

Sorte 640 
Messe-Teppichband Gewebe, zweiseitig klebend ������      24

Sorte 649
Neon-Gewebeband �������������������������������������                                     12

Sorte 650
Gewebe-Warnband �������������������������������������                                     27

Sorte 654
Neon-Gaffer-Tape Expert-Line MATT ��������������������                    11

Sorte 655
Gaffer-Tape Expert-Line MATT ���������������������������                           4

Sorte 658
Chroma Key Gaffer �������������������������������������                                      13

Sorte 668
Beschriftungsband �������������������������������������                                     16

Sorte 669
Textilklebeband ����������������������������������������                                         14

Sorte 670
Tanzboden-PVC-Klebeband ����������������������������                            21

Sorte 686
Tunnelband ���������������������������������������������                                             29

Sorte 690
Gaffer-Tape ����������������������������������������������                                              7

Sorte 691
Gaffer-Tape MATT ����������������������������������������                                        5

Sorte 695
Stage-Tape ����������������������������������������������                                               8

Sorte 697
Gaffer-Tape MATT ����������������������������������������                                        6

Sorte 720
Montage-Klebeband �����������������������������������                                    25

Sorte 730
Montage-Spiegelklebeband ����������������������������                            26

Sorte 810
Packband Polypropylen ��������������������������������                                 18

Sorte 820
Packband PVC ������������������������������������������                                          19

Sorte 845
Marker-Tape ��������������������������������������������                                            33

Sorte 889
Packband PVC Vorsicht Glas ����������������������������                            20

Sorte 910
Aluminium Klebeband ���������������������������������                                 31

Sorte 990
Blacktak ������������������������������������������������                                                32
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Type 205
Exhibition-Tape foil, double sided adhesive ������������            23

Type 215
Cloth Carpet-Tape, double sided adhesive �������������             22

Type 401
Pro+  Cloth-Tape �����������������������������������������                                         9

Type 402
Pro All-Purpose-Tape �����������������������������������                                   10

Type 510
Warning-Tape ������������������������������������������                                           28

Type 520
Barrier-Tape-Foil, non-adhesive ������������������������                        30

Type 530
Safety-Tape ���������������������������������������������                                             34

Type 551
Inscription-Tape ����������������������������������������                                        15

Type 590
PVC-Insulation-Tape ������������������������������������                                    17

Type 620
Phosphor-Tape �����������������������������������������                                         35

Type 640
Exhibition-Cloth-Tape, double sided adhesive ���������          24

Type 649
Neon-Cloth-Tape ���������������������������������������                                        12

Type 650
Cloth-Warning-Tape ������������������������������������                                    27

Type 654
Neon-Gaffer-Tape Expert-Line MATT �������������������                   11

Type 655
Gaffer-Tape Expert-Line MATT ���������������������������                           4

Type 658
Chroma Key Gaffer �������������������������������������                                      13

Type 668
Inscription-Tape ����������������������������������������                                        16

Type 669
Textil-Tape ����������������������������������������������                                              14

Type 670
Dancefloor-PVC-Tape �����������������������������������                                   21

Type 686
Tunnel-Tape ��������������������������������������������                                            29

Type 690
Gaffer-Tape ����������������������������������������������                                              7

Type 691
Gaffer-Tape MATT ����������������������������������������                                        5

Type 695
Stage-Tape ����������������������������������������������                                               8

Type 697
Gaffer-Tape MATT ����������������������������������������                                        6

Type 720
Mounting-Tape �����������������������������������������                                         25

Type 730
Mounting-Mirror-Tape ����������������������������������                                  26

Type 810
Packaging-Tape Polypropylene �������������������������                         18

Type 820
Packaging-Tape PVC �����������������������������������                                    19

Type 845
Marker-Tape ��������������������������������������������                                            33

Type 889
Packaging-Tape Do not drop PVC ����������������������                      20

Type 910
Aluminium-Tape ����������������������������������������                                        31

Type 990
Blacktak ������������������������������������������������                                                32
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to create!
Eine Vielzahl unserer Klebebänder sind auf Anfrage in unterschiedlichen Breiten 
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duelle Breiten für spezielle Anforderungen herstellen. Für weitere Informationen  
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